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A FURTHER LOOK AT THE PROGRESSIVE  
ACUTE-ACCENT SHIFT IN THE TERSKO DIALECT  
OF SLOVENE 
 
Janoš Ježovnik, Ljubljana 
 
 
 
 
 
 
1  Introduction1 
Tersko2 is an endangered dialect of the Slovene language spoken by an aging 
population in western parts of the mountainous Slovenian-Italian border region 
of Beneška Slovenija/Slavia Veneta (locally also referred to as Benečija in some 
areas) in the Autonomous Region of Friuli – Venezia Giulia in the north of the 
Republic of Italy.3 Tersko, the westernmost dialect of Slovene, synchronically 
forms part of the Primorska (Littoral) dialect group and diachronically belongs 
to the Beneško-Kraška dialect base (Rigler, 1963). 
 
2  Existing research 
Šekli (2006) and Zuljan Kumar (2010; 2018), analysing the Tersko local variety of 
Subid/Subit, report a peculiar state of affairs in regard to acute-stressed syllables: 
in cases where an acute accent on (at least) the penultimate syllable is expected, 
one instead finds stress on the following syllable, e.g. juˈžənca, praˈvəca, kraˈvəca, 
žaˈlostan, duˈhatə [sic], spraˈvətə, viˈdətə, vieˈdətə (Zuljan Kumar 2018: 42), and 

 
1 This paper was financed within the research programme P5–0408 and is based on research results 
obtained within the research programme P6–0038. Both research programmes are financed by the 
Slovenian Research Agency. 
2 Note the following abbreviations and conventions used throughout the paper: CSln. = Common 
Slovene; Dial. Sln. = Dialectal Slovene (pertaining to the Tersko dialect); l-ptc. = past active par-
ticiple, l-participle; V = PSl. “old” acute; V  = PSl. long neoacute / CSln. long acute / Dial. Sln. acute 
tone; V  = PSl. short neoacute / CSln. short acute / Dial. Sln. circumflex tone; V  = PSl. long circum-
flex / CSln. circumflex; V  = PSl. short circumflex; V  = CSln. neocircumflex; V ː = CSln. “young” 
acute. 
3 According to the view traditionally held in Slovenian dialectology, a few local varieties spoken in 
the town of Breginj and its surroundings in the Republic of Slovenia (historically closely tied with 
Beneška Slovenija) are considered part of Tersko as well. 
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viˈdatə/viˈdaːtə, zíːmà/ziːˈma (Šekli, 2006: 168f.), instead of the expected *júːžənca, 
*práːvəca, *kráːvəca, *žáːlostan, *dúːxatə, *spráːvətə, *víːdətə, *viédətə, and 
*víːdatə, *zíːma, respectively. Šekli (2006: 173) also notes that the reflex of the 
latter zíːmà/ziːˈma (< PSl. *zima (a.p. c)) differs from the reflex of ńíːa (< PSl. 
*ńıva (a.p. a)), where original stress placement is retained. He regards the syn-
chronic state as the result of two possibly connected advancements: 1) a pro-
gressive shift of the PSl. “old” acute from (at least) the antepenultimate syllable, 
and 2) a progressive shift of the CSln. “young” acute4 from the penultimate 
syllable (ibid.). While there can be little doubt of the first proposed accent shift, 
Kapović (2015: 84) considers the type ziːˈma an archaism, which reflects the 
supposed absence of the regressive accent shift from the final short syllables 
onto the pretonal long ones. 
 
3  Introductory remarks on prosodic features of Tersko 
Local varieties which, according to the established view, belong to the Tersko 
dialect, as a rule retain CSln. end-stress before historically short syllables5 (e.g. 
in the local variety of Ter: zeˈna, G.sg. koˈńa, ceˈlo, N.sg. fem., neut. doˈra doˈro, 
inf reˈći) unless affected by analogy, e.g. nóːa (following A.sg. nóːu, N.pl. nóːe, 
etc., where stress placement is the result of circumflex retraction).6 
The whole of Tersko underwent the so-called brata-lengthening early (by the 
end of the 12th century at the latest, cf. Ramovš 1950: 18–19), which is most 
evident from the merging of reflexes of CSln. long stressed *ě and CSln. short 
(acute) (< PSl. “old” acute and short neoacute) *ě: CSln. *besěda, *oběla ≠ 
*rěpa, *strěxa > Dial. Sln. (Ter) beṣìẹda, obìẹla = riẹpa, striẹxa. 
Šekli (2018: 327) lists circumflex retraction and acute advancement as two of 
the dialectal features that delimit Tersko from the adjacent Nadiško dialect. This 
was found to be inaccurate, owing mostly to the lack of dialectal data available 
at the time of his writing: while in most of the surveyed local varieties circum-
flex retraction from final syllables has indeed occurred (but not from non-final 
syllables, e.g. Dial. Sln. (Ter) orkùọta, dabrùọta, ṣlepùọta; N.sg. neut. nebèːṣno; 
l-ptc. sg. neut. drobìːlo, ṣuṣìːlo, ubìːlo, ucìːlo, ẓvonìːlo), the easternmost local 
varieties of Prosnid/Prossenicco, Mažerole/Masarolis, Breginj, and Robidišče 

 
4 The term “young” acute in this paper denotes the acute-tone prosodeme that arose as the result of 
the CSln. regressive accent shift from final short syllables onto pretonic long syllables of the type 
PSl. *mǫka  (a.p. b), *golva  (a.p. c) > CSln. *mǫka, *gláva. 
5 Most notably pretonic syllables with reflexes of CSln. *e, *o, and *ə, but also those with reflexes 
of PSl. long vowels which underwent regular shortening, e.g. PSl. *języ̋kъ > *języ̋kъ > CSln. *jęzìk > 
Ter. i ˈz i k (cf. also Std. Sln. jézik and not **jẹzik, exhibiting a formerly short pre-tonic vowel). 
6 Some non-crucial phonetic features have been omitted in the transcription of dialect data, e.g. the 
marking of retracted sibilants in the local variety of Prosnid (c, s , z , č, š , ž ). 
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do not exhibit the retraction (the local variety of Čanebola has both examples 
with circumflex retraction and, to a lesser degree, those without, indicating that 
the change might still be underway, e.g. A.sg. bráːdo, láːo, päːto, råːko but 
adòː; G.sg. láːsa, liẹsa, zåːba but možàː; mäːso, säːno but blaγùọ, and G.sg. 
säːna as well as senàː). 
 
4  Acute advancement in Tersko 
Acute advancement was found to have occurred only in the local varieties of 
Porčinj/Porzus, Prosnid/Prossenicco, and Subid/Subit, while it is apparently 
absent in the rest, which limits it to a considerably smaller area within the dialect 
than previously thought.7 
For the purposes of analysis we assume a priori, basing our assumptions on the 
findings of Šekli (2006: 173), that the reflexes of the CSln. long acute and the 
(lengthened) short acute differ from the reflexes of the CSln. “young” acute4 in 
penultimate syllables (although such an assumption is not at all unproblematic – 
cf. 4.3). To emphasize the differentiation, from this point on in the paper this 
hypothetical prosodeme is denoted as *V ː and not as *V as per tradition. The 
chosen notation explicitly denotes length and stress, but it is also safe to say that 
it must have had a rising tone. 
Out of 4 informants – one speaker of the local variety of Porčinj and 3 speakers 
of the local variety of Prosnid – only the eldest informant from Prosnid, a woman 
over 90 years old, pronounced (originally stressed) pretonic vowels as phoneti-
cally long, and even then her pronunciation was inconsistent.8 All such pretonic 
vowels are therefore marked as short for consistency; but it goes to show that 
originally pretonic vowels must have been long following acute advancement. 
 
4.1  Acute advancement from antepenultimate syllables 
While the CSln. long acute and the CSln. short acute retain their original po-
sitions in penultimate syllables, they shift in antepenultimate syllables: 
 

 Penultimate syllables Antepenultimate syllables 
a-decl. Po kráːa, líːpa, ńíːa || kóːša, kóːža, 

stéːja, táːšča || ọːšča,9 žéːja 
Pr kráːa, líːpa, ńíːa || kọóša, 
kọóža, stéːja, táːšča || γọóšča, žéːja  

Po juˈžena, páːlca 
 
Pr jaˈγotca, juˈžɘna, kráːfca, kuˈxɘńa, 
páːlca, praˈvɘca 

 
7 Possibly also in the local variety of the small village of Malina/Forame in close vicinity to the other 
three villages, which does not differ from the local variety of Porčinj according to an informant from 
that village. Acute advancement has thus taken place only in the local varieties of 3, possibly 4 
villages in the eastern part of the dialect. 
8 The exception being pretonic diphthongs iẹ and (in the lone case of nuọš, G.sg. nuọˈža) uọ which 
are consistently phonetically longer than the monophthongs. 
9 < CSln. (=PSl.) *gǫšča. 
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 Penultimate syllables Antepenultimate syllables 
masc. 
o-decl. 

Po jáːər, káːman || (G.sg.) bráːtra, 
kúːpa, Láːxa, siẹra, zẹːte (!) || (G.sg.) 
božíːća, izíːka, petelíːna, šloviẹka || 
(G.sg.) patóːka 
Pr γáːber, jáːer, káːmen || (G.sg.) 
bráːtra, káːšja, kúːpa, siːẹra || (G.sg.) 
božíːča, človiẹka, jezíːka, petelíːna || 
(G.sg.) petọóka, prestọóra 

Po (G.sg.) jaˈorja; N.pl. kaˈmene 
 
 
 
Pr (G.sg.) γaˈberja, jaˈerja, kaˈmena 

neut. 
o-decl. 

Po ərlo, liẹto || cedíːlo, koliẹno, 
želiẹzo || feminized béːdra (⇐ pl. 
*bèdra), réːbra (⇐ pl. *rèbra)10 
Pr liːẹto, síːto || cedíːlo, želiːẹzo11 || 
feminized rẹébra 

Po jaˈbuko, zviẹˈralo 
 
 
Pr siːẹršče 

i-decl. Po láːkot, páːmet, stáːrost, tráːpot 
Pr páːmet, stáːrost, žáːlost 

Po laˈkote, paˈmete, traˈpote 
Pr paˈmet, žaˈlost 

praes. 
(I) 

Po móːre, otpẹːne, začẹːne 
Pr mléːje, záːmeš, žáːńe, 
ȯtpẹéneš, záːčne 

Po moˈreta, otpeˈneta, začeˈneta 
Pr mleˈjemo, zaˈmete, žaˈńete, 
ȯtpeˈnete, začˈnemo 

praes. 
(II) 

Po potẹːne, otkléːne, ərne 
Pr potẹéγne, ọːrne, ȯklẹéne 

Po otkleˈneta, ərˈneta 
Pr poteγˈnete, ȯrˈnemo, ȯkleˈnete 

praes. 
(IV) 

Po xáːle, kúːpe, nóːse, (se) žéːne; 
(anal.) súːše, úːče 
Pr xáːl, kúːp, nọós, ȯžẹén 

Po xaˈlemo, kuˈpete, noˈsemo, (se) 
žeˈneta; (anal.) uˈčemo, suˈšemo 
Pr xáːlte, kúːpmo, nọósmo, ȯžeˈnɘte 

praes. 
(V) 

Po miẹša, míːan, plẹːše 
Pr pomiːẹše, umíːe, čẹése, láːže, 
plẹéše, píːše 

Po miẹˈšata, miˈamo, pleˈšeta 
Pr pomiẹˈšemo, umiˈete, čeˈsete, 
laˈžemo, pleˈšete, piˈšete 

Table 1 

 
As shown by some of the forms listed in the third column (underlined), the drop-
ping of word-medial *i blocks the shift – this occurs sporadically in both local 
varieties, more frequently so in the local variety of Prosnid: Po & Pr páːlca, Pr 
kráːfca, siːẹršče, xáːlte, kúːpmo, nọósmo (cf. Ter páːlica, kráːvica, ṣiẹriṣce, 
xváːlita, kúːpimo, nóːṣimo). The shift is however not blocked by the dropping of 
word-final *i (which typically occurs in the local variety of Prosnid but more 
rarely in that of Porčinj), as best exemplified by the distinction (Pr) N.sg. páːmet, 
žáːlost : G.sg. paˈmet, žaˈlost (cf. Ter G.sg. páːmeti, ẓáːloṣti) as well as infinitive 
forms of a.p. a verbs, e.g. (Pr) uzdiγˈnɘt, zmərzˈnɘt; viˈdet, viẹˈdet; miẹˈrɘt, praˈvɘt; 
diẹˈlet, γleˈdet; ȯdriẹˈzet, kliˈcet (cf. Ter uẓdíːniti, ẓmáːrẓniti; viẹdati; miẹriti, 
práːviti; diẹlati, lẹːdati; riẹẓati, klíːcati). 

 
10 The accent of the listed feminized examples is assumed to have originated from plural forms as 
singular forms would have been end-stressed, as exemplified by the cases of non-feminized (Po, Pr) 
čeˈlo, (Ter) ceˈlo (< *čelò) ‘forehead’ and of the feminized (Pr) vedˈra (⇐ sg. *bedrò). 
11 Beside the feminized doublet želiːẹza. 
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While there are no recorded examples of the CSln. circumflex in this position,12 
the CSln. neocircumflex does not shift from antepenultimate syllables. This is 
most evident from minimal pairs distinguishing different morphological catego-
ries of original a.p. a lexemes, such as the accusative and instrumental singular 
forms of a-declension nouns (e.g. (Po) A.sg. juˈženu : I.sg. jùːženu, (Pr) A.sg. 
juˈžɘno : I.sg. jùːžɘno)13 or the infinitive and supine forms of class V verbs (e.g. 
(Pr) inf. diẹˈlet, γleˈdet, kliˈcet, kuˈxet : sup. dìːẹlet, γlẹedet, klìːcet, kùːxet). 
A similar antepenultimate acute shift is attested in some Carinthian (Koroško) 
dialects of Slovene (cf. Šekli 2018: 314), where it is presumably connected to 
brata-lengthening having occurred later in antepenultimate syllables than in 
penultimate syllables or, in some areas, not at all (Rigler 1977). Thus, the reason 
for the mentioned shift in Carinthian dialects is the brevity of antepenultimate 
syllables. This cannot be said of the antepenultimate shift in Tersko, as the 
quality of originally stressed syllables is proof of their original length. Originally 
stressed syllables differ from originally unstressed ones by: 

–  absence of reduction: *i, *u > (originally stressed) (Po, Pr) i, u : (originally unstressed) 
(Po) e, u; (Pr) ɘ, ọ, 

–  absence of colouring: *a > (originally stressed) (Pr) a : (originally unstressed) e, 
–  diphthongal reflexes: *ě > (originally stressed) (Po, Pr) iẹ : (originally unstressed) (Po, Pr) e. 

The reflexes of originally stressed vowels are thus the same as the reflexes of 
long (and historically lengthened) vowels that retain their stress, but different 
from originally unstressed ones. 
 
4.2   Acute advancement from penultimate syllables 
The reflex of the CSln. short acute (the merged reflex of the PSl. “old” acute 
and the PSl. short neoacute) does not, per rule, shift from the penultimate syl-
lable, while the reflex of the CSln. “young” acute seems to do so. 

 
12 A CSln. circumflex on the antepenultima would only occur in the case of PSl. quadrisyllabic or 
longer forms with word-initial PSl. circumflex which were relatively rare. 
13 The case of CSln. *jàgodica, a common lexeme throughout the dialect denoting ‘strawberry’, is 
peculiar in this aspect: while in the local variety of Prosnid we find a shifted acute in all forms (i. e. 
not only in forms with an original acute – e.g. N.sg. jaˈγotca, A.sg. jaˈγotco, N.pl. jaˈγotce –, but also 
in forms with an original (if analogical) neocircumflex, e.g. I.sg. jaˈγotco and G.pl. jaˈγoc; the state 
can be attributed to accentual levelling), most other research points exhibit secondary reflexes in all 
forms with a circumflex *o and various degrees of lexical change; judging by the quality of the stressed 
vowels, this state is more recent rather than older, e.g. (Porčinj) N.sg. jòːdeca, (Ter & Zavarh) ajòːdica, 
(Plestišča) jaγòːdeca, (Tipana) jeγòːdi ca, (Viškorša) i aọdẹca (last example attested in Logar 1965), 
etc. The expected reflex is attested only in Čanebola (N.sg. jáːγatca, I.sg. jàːγatco). In Mažerole, the 
lexeme, a continuant of CSln. *jàgoda, also exhibits this peculiar accent (N.sg. jaγọːda, I.sg. jaγọːdọ), 
while in Breginj and Robidišče we again find the expected result of this CSln. lexeme [(Breginj) N.sg. 
jáːγoda (also attested in Logar 1951a, as i áγxoda), I.sg. jàːγodo; (Robidišče) i áγo da (Logar 1951b)]. 
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 “Old” acute or neoacute in penulti-
mate syllables (a. p. a) 

“Young” acute in penultimate sylla-
bles (a. p. b and c) 

a-decl. (cf. Table 1) Po (N.sg., A.sg.) moˈka moˈku, traˈa 
traˈu, zviẹzda zviẹzdu (a. p. b) || braˈda 
braˈdu, laˈa laˈu, pẹːta pẹːtu, rọːka 
rọːku, ziˈma ziˈmu (a. p. c) 
Pr (N.sg., A.sg.) moˈka moˈko, traˈa 
traọo, zviẹzˈda zviẹzdọo (a. p. b) || 
braˈda bradọo, γlaˈa γlaọo, peˈta petọo, 
roˈka rokọo, ziˈma zimọo (a. p. c) 

masc. 
o-decl. 

(cf. Table 1) Po (G.sg.) xliẹˈa, kjuˈča, klabuˈka, 
kokošarˈja, kaˈča, kriˈža, nuọˈža, riẹˈxa, 
šuˈša (a. p. b) 
Pr (G.sg.) γriẹˈxa, xliẹˈa, kekošarˈja, 
kjuˈča, klebuˈka, kriˈža, kaˈča, nuọˈža, 
suˈša (a. p. b) 

neut. 
o-decl. 

(cf. Table 1) Po niẹzˈdo, mliẹˈko, viˈno (a. p. b) 
Pr γniẹzˈdo,14 mliẹˈko, viˈno (a. p. b) 

adj.15 Po (N.sg. fem., neut.) boàːta (N.pl. 
masc.) boáːte, dùːa dúːo, mərzˈla, mərzlo, 
pijàːna pijáːno, ruˈsa rúːso, sìːta síːto, 
slaˈba sláːbo, staˈra stáːro, veliˈka velíːko 
Pr (N.sg. fem., neut.) boγàːta boγáːto, 
dúːγa dúːγo, mərzla mərzlo, pjàːna (N.pl. 
masc.) pjáːn, rúːsa rúːso, sìːta síːto, slàːba 
sláːbo, stáːra stáːro, velìːka velíːko 

Po (N.sg. fem., neut.) biẹˈla biẹlo, čərˈna 
čərˈno (a. p. b) || γərˈda γərdo, juˈxa júːxo, 
liẹˈpa liẹpo, loˈba lọːbo, mlaˈda mláːdo,
suˈxa súːxo, tərˈda tərdo (a. p. c) 
Pr (N.sg. fem., neut.) biẹˈla biẹˈlo; čərˈna 
čərˈno (a.p. b) || γərˈda γərdùːọ, γjuˈxa 
γjuxùːọ, liẹˈpa liẹpùːọ, mlaˈda mladùːọ, 
suˈxa suxùːọ, tərˈda tərdùːọ (a. p. c) 

Table 2 
 
The acute advancement is best exemplified by a.p. b masc. and neut. nouns of 
the o-declension, although the latter ones are rare as the category is in decline. 
Especially in the local variety of Porčinj the situation is a bit more blurred by 
levelling and analogies in other paradigms, as discussed below. 
As in the case of acute advancement from antepenultimate syllables, the reflexes 
of originally stressed vowels are the same as the reflexes of long (and histori-
cally lengthened) vowels that retain their stress, but different than originally un-
stressed ones, implying original length. 
 
4.2.1  Accentual levelling in the a-declension 
The majority of original a-declension nouns belonging to a.p. b had passed into 
a.p. c in Slovene. This is evident already from the listed examples of such nouns 
in the local variety of Prosnid, where only the lexeme moˈka shows signs of its 
original paradigm. Šekli (2007: 136, 138) provides a similar account for the ad-
jacent Nadiško dialect. More end-stressed nouns are attested in the local variety 

 
14 Also feminized γniẹzˈda, A.sg. γniẹzdọo. 
15 Some seeming counterexamples in the local variety of Porčinj, particularly a.p. a fem. adjectival 
forms, are underlined and discussed below (cf. 4.2.1). 
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of Porčinj but one can assume that these are due to levelling and are not reflexes 
of the original a.p. b. While in the local variety of Prosnid, circumflex was not 
retracted from final syllables, this accentual change did occur in the local variety 
of Porčinj. 
In this local variety, root stress in forms in which one would expect end stress 
due to acute advancement (e.g. in pẹːta, rọːka, zviẹzda) is thus most likely due 
to levelling of stress from the forms with original circumflex that have under-
gone circumflex retraction (e.g. A.sg. pẹːtu, rọːku, zviẹzdu); inversely, end stress 
in forms in which one would expect root stress due to circumflex retraction (e.g. 
in A.sg. braˈdu, laˈu, moˈku, traˈu, ziˈmu) is the result of levelling of accent of 
forms that have undergone acute advancement (e.g. braˈda, laˈa, moˈka, traˈa, 
ziˈma): 

1)  PSl. *rǫka  *rǫkǫ (a. p. c) > CSln. *ro ːka *rǫkǫ > Dial. Sln. *roˈka *rọːku ⇒ rọːka rọːku 

2)  PSl. *borda *bo rdǫ (a. p. c) > CSln. *braːda *bradǫ > Dial. Sln. *braˈda *bráːdu ⇒ 
braˈda braˈdu 

No nouns of a hypothetical type **braˈda **bráːdu, i. e. belonging to a possible 
mobile paradigm which theoretically could have arisen as a result of both accent 
shifts, were recorded. 
Examples of levelling of the first type are more than abundant also in other local 
varieties of the dialect in which circumflex retraction has occurred. In fact, in 
these local varieties they represent the main reflex of a. p. b and a. p. c nouns of 
the a-declension. This is perhaps most evident in nouns with originally short 
pretonic root vowels, where one would expect retention of end stress in some 
forms and instead finds root stress in all, e. g. in the local variety of Ter (N.sg., 
A.sg.) dáːṣka dáːṣku, máːxla máːxlu, nóːa nóːu, óːra óːru, ẓéːmja ẓéːmju, etc. In 
the local variety of Porčinj, end stress in such a.p. b nouns is regularly retained 
only in the case of pretonic *ə (maˈla maˈlu, toˈma toˈmu) and in rare few other 
cases (koˈza koˈzu, sestˈra sestˈru, teˈta teˈtu, žeˈna žeˈnu). No cases of levelling of 
the second type were recorded in original short-root a.p. c nouns (unless one 
presupposes a previous switch from a.p. b to a.p. c as mentioned above – cf. 
meγˈla meγlọo, teˈma temọo in the local variety of Prosnid), which indicates that 
acute advancement indeed acted as a trigger, but the analogy was probably 
reinforced by an already existing, if unproductive, accentual paradigm. 
 
4.2.2  Analogy in the adjectival accent paradigm 
A great majority of the attested adjectival (N.sg. masc., fem., and neut.) forms 
in the local variety of Porčinj belong to an accent paradigm, characterized by 
end stress in fem. forms and root stress in masc. and neut. forms regardless of 
their original PSl. accent paradigm or root-syllable length (the exception being 
short-root a. p. b adjectives, cf. Table 3 (row 3) and footnote 17). 
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a. p. Examples 
a. p. a sˈtar staˈra stáːro, sˈlap slaˈba sláːbo, ˈrus ruˈsa rúːso, veˈlek veliˈka velíːko, zdˈru 

zdraˈa zdráːo 
a. p. b (V), 
a. p. ab16 

biẹ biẹˈla biẹlo, kráːtak kratˈka kráːtko, ráːan raˈna ráːno, ọːzak ọsˈka 
ọːsko 

a. p. b (V)17 dóːbər dobˈra dobˈro, móːkər mokˈra mokˈro; šeˈrok še roˈka šeroˈko, veˈsok 
vesoˈka vesoˈko, zeˈlen zeleˈna zeleˈno 

a. p. c (V) mlàːt mlaˈda mláːdo, jùːx juˈxa júːxo, lìẹp liẹˈpa liẹpo, lọːp loˈba lọːbo, sùːx suˈxa 
súːxo 

a. p. c (V) bóːlan boˈna bọːno, bùọs boˈsa bóːso, láːxan laxˈna láːxno,18 nọː noˈa nọːo, 
óːrak orˈka óːrko, tẹːžak tešˈka tẹːško 

a. p. a, c (*r ) mərzu mərzˈla mərzlo (a.p. a), γərt γərˈda γərdo, tərt tərˈda tərdo (a. p. c) 

Table 3 (Typical examples used in the discussion below are underlined) 

 
Variants of the paradigm differ only by prosodic features of masc. forms (and 
only in the case of adjectives with root *, listed in the very last row, by tone in 
neut. forms), which seem to all be results of regular accentual development: 
brevity in adjectives of the type sˈtar is due to lack of lengthening in word-final 
syllables, and length in the type dóːbər is due to brata-lengthening after 
secondary polysyllabicity was induced by the epenthesis of schwa; the circum-
flex tone in mərzu is due to regular neocircumflex metatony before word-final 
*CR-consonant clusters (mərzu < CSln. mzəl < PSl. *mъrzlъ); acute accent in 
disyllabic forms of the type bóːlan is due to circumflex retraction – cf. e.g. 
bolàːn, γoràːk, težàːk in the local variety of Prosnid; and root (not suffix) stress 
in type kráːtak is either due to analogy following earlier acute advancement (PSl. 
*kortъkь > CSln. *kraːtək > Dial. Sln. *kraˈtak ⇒ kráːtak) or due to an even 
earlier levelling of the neoacute from other forms (PSl. *kortъkь (⇐ *kórtъka 
*kórtъko) ⇒ *kórtъkь > CSln. *krátək > Dial. Sln. kráːtak) – in either case, the 
same apparent absence of acute advancement can be found in the local variety 

 
16 I. e. Dybo’s derivative a.p. (акцентный тип производного) D (Dybo 2000: 97–98). 
17 All short-root a.p. b adjectives except one behave as would be expected with respect to regular 
accentual development and differ from the discussed accentual paradigm by end stress in neut. forms; 
the same accentual curve is attested with the originally long-root a.p. b adjective čəˈrən čərˈna čərˈno 
(cf. čərn čərˈna čərˈno in the local variety of Prosnid). The retention of end stress might have to do 
with the brevity of pretonic syllables (cf. Table 4 for a comparison of accentual curves). The only 
attested a.p. b adjective with a monosyllabic root, ˈol óːla óːlo exhibits unique characteristics which 
can be attributed to analogy. Prosodically, one would expect **oˈla **oˈlo in fem. and neut. forms, 
respectively – in those forms, the adjective instead shows the expected regular reflexes of a.p. a, 
which just as a.p. b also features short stressed masc. forms. The word-final *l in the masc. form 
should also have given  and consequently raised *o to its allophonic variant [ọ], yielding **ˈọ. 
The latter is not at all problematic: within the same dialect, in the local variety of Ter we find doublet 
masc. forms ˈol and ˈo, of which the former is more frequent in use (however root stress in fem. and 
neut. forms was not attested in any other local variety). 
18 Secondarily part of a.p. c, cf. Pr laxàːn laxˈna laxnùọ. 
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of Prosnid, e.g. kráːdek, ráːen, ọːzek. Other masc. forms require no special 
explanation. 
End stress is regular in fem. forms of the types dobˈra, boˈsa, and bolˈna due to 
the absence of retraction of stress from final short syllables onto pretonic short 
syllables, and in the types biẹˈla, mlaˈda, γərˈda due to acute advancement. In 
other types (staˈra (⇐ CSln. *stàra), kratˈka (⇐ CSln. *krátka), mərzˈla (⇐ 
CSln. *mrzla)) it is analogical, since the reflex of the CSln. short acute does not 
shift rightward in comparable positions in other morphological paradigms (cf. 
Table 2) – also cf. e.g. stáːra, kráːtka, mərzla in the local variety of Prosnid. 
Curiously, an original neocircumflex in a.p. a seems to have blocked the change; 
thus, boàːta, dùːa, pijàːna, sìːta, trùːdna retain their stress placement.19 
In neut. forms, excluding the short-root a.p. b type already discussed above, we 
find original root stress in the types stáːro, kráːtko, and mərzlo, and root stress 
as a result of regular accentual development (circumflex retraction) in all types 
originally belonging to a.p. c (mláːdo, bóːso, bọːno, and γərdo, tərdo); the tone 
of examples with root *r is, however, secondary in all cases, possibly originating 
from masc. forms, where the circumflex is expected – in the case of the a.p. a 
adjective, the same type of levelling can be found to have occurred in the local 
variety of Prosnid in both fem. and neut. forms: mərzu mərzla mərzlo (because 
of the lack of circumflex retraction in that local variety, the other two examples 
are of course end-stressed: γərdùːọ, tərdùːọ). The type biẹlo seems to be the only 
one out of place, as one would expect end stress due to acute advancement – cf. 
biẹˈlo in the local variety of Prosnid. 
Accentual curves of adjectives and their development are schematically pre-
sented in Table 4. 
 
4.3  Archaism or innovation? 
Communis opinio within Slovenian dialectology is that in some local varieties 
of Tersko a progressive acute-accent shift has occurred. As we have shown, we 
are actually dealing with two separate, but possibly connected, accent shifts: 1) 
an advancement of any type of acute accent from (at least) antepenultimate 
syllables onto posttonic syllables (regularly within original a.p. a and b), and 2) 
an advancement of the CSln. “young” acute from penultimate syllables onto 
final syllables (regularly within original a.p. b and c). 
There can be little doubt of the first accent shift; however, with regard to the 
second, Kapović proposes that “[u] terskom dijalektu […] nije, izgleda, bilo 

 
19 The neocircumflex is related to the retention of length in final open syllables in polysyllabic words 
under certain conditions, followed by a subsequent spread to other positions (cf. Kapović, 2015: 
527–531 et passim). In the case of trùːdna the (neo)circumflex is itself secondary, but this analogy 
is wider and surpasses the dialect, cf. Std. Sln. trȗdna. 
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pomaka naglaska na dužinu sa zadnjeg sloga” (2015: 84), treating the synchronic 
state as an archaism. 
Both hypotheses have considerable implications and each is near impossible to 
prove conclusively. 
1) If an accent shift did occur, it encompassed only those CSln. syllables that 
obtained their stress by a previous retraction from final short syllables onto long 
pretonic syllables and no other type of the CSln. acute accent, analogy excluded. 
It necessarily follows that such syllables must have retained some sort of a dif-
ferentiating prosodic quality and not merged with the reflex of CSln. long acute, 
as is commonly accepted (e.g. Ramovš 1950: 21, 22; Logar 1981: 33). This is the 
prosodeme we have a priori assumed, as is stated at the beginning of section 4. 
A tentative case can be made in favour of this hypothesis. Original a.p. a nouns 
of the neut. o-declension regularly undergo neocircumflex metatony in plural 
forms (e.g. PSl. *lěto, N.pl. *lěta > CSln. *lěto, *lěta). In SW Slovene dialects 
which underwent brata-lengthening early the neocircumflex was introduced 
into plural forms of a.p. b nouns (e.g. PSl. *gnězdo, N.pl. *gnězda > CSln. 
*gněːzdo, *gnězda) as well by way of four-part analogy (Šekli 2013: 138): 

*lěto : *lěta 
*gněːzdo : X = *gnězda 

Although rare, as neut. o-declension is not productive and is in decline, such 
examples are found in both of the local varieties in question with corresponding 
reflexes: (Porčinj) liẹto, N.pl. lìẹta; niẹzˈdo, N.pl. nìẹzda; (Prosnid) liːéto, N.pl. 
lìːẹta; γniẹzˈdo,20 N.pl. γnìẹzda. We can therefore assume that niẹzˈdo/γniẹzˈdo 
was once root-stressed since it was able to facilitate the analogy, even if not 
identical by tone. Pluralia tantum (Porčinj) ráːta/(Prosnid) ráːte and (Porčinj) 
pléːća, as well as the plural form (Porčinj) réːbra21 have not been changed by 
analogy precisely because there were no appropriate singular forms to facilitate 
the analogy – the first example had no singular forms to begin with, and potential 
singular forms of the second two lexemes would have been end-stressed (*pleˈće 
and *rebˈro, respectively). 
2) If the synchronic state is the result of the retraction of accent from final short 
syllables onto pretonic long syllables not having taken place, it would be neces-
sary to assume that pretonic length had been preserved until the present day in 

 
20 Beside the feminized form γniẹzˈda (A.sg. γniẹzdọo). 
21 In the local variety of Prosnid this noun is already fully feminized (N.sg. rẹébra, A.sg. rẹébro, N.pl. 
rẹébre) while in Porčinj the singular is formally feminized but is still used with the neut. form of the 
indefinite article: N.sg. no réːbra, G.sg. dna réːbre (: N.pl. réːbra). As discussed in footnote 8, one 
could argue that the accent of such feminized singular forms hints at the accent of original plural 
forms. 



A FURTHER LOOK AT THE PROGRESSIVE ACCUTE-ACCENT SHIFT 675 

 

 

this position and this position only. Logar states that from the 11th century on-
ward unstressed lengths were shortened except for pretonic lengths immediately 
preceding short final stressed syllables (1996: 333) – but he assumes this pre-
cisely on the basis of the afore-mentioned regressive shift, which makes it a cir-
cular argument. Furthermore, given that the reflexes of synchronically pretonic 
vowels in such positions exhibit length-related quality (i. e. absence of reduction 
in the cases of *i, *u in both local varieties in question, absence of *a > *e 
colouring in the local variety of Porčinj, and diphthongal reflexes of *ě in both 
local varieties), one would have to assume that the preserved pretonic long 
vowels developed in exactly the same way as stressed ones. This calls into 
question, or perhaps for reformulation of, Ramovš’s “law” of the causal effect 
of vowel quantity on vowel quality, mediated by, in Ramovš’s words, the “inten-
sity peak” (1951: 4); that is to say: stress. That actual phonetic pretonic length 
should be lost only now, with the youngest generations of speakers after having 
persisted for a thousand years (as opposed to perhaps persisting through a few 
generations, if it is a remnant of original stress), seems a sad historical coin-
cidence – but given the sociolinguistic situation and rapid language shift not all 
that surprising. 
On the other hand, Pleteršnik lists a number of end-stressed examples (either as 
headwords or as doublets) from non-peripheral Slovene dialects (mostly citing 
Valjavec’s accentological studies as the source): gubà, gubicà, iglicà, kunà, mamkà, 
məglicà, stəzicà, trẹskà, vrstà.22 In addition, in his phonological description of 
Mostec, Toporišič (1981: 154) mentions, when discussing reflexes of the retrac-
tion of stress from final short syllables onto pretonic long syllables, that “[l]e v 
redkih primerih je bil ta premik izvršen pozneje” and lists “ˈsedu ʻsedelʼ, ˈgeba 
[presumably ‘guba’], ˈsekno ʻsuknoʼ” as examples. The first and the last example 
are not very hard to explain, but for the second, one would hardly expect any-
thing other than **gu ̷ːba (same as du ̷ːša, id.: 150). Out of the listed examples 
the derivatives could probably be explained with analogy, i. e. taking the accent 
curve of their motivating lexemes. As most of the non-derived nouns originally 
belonged to a.p. c (and trẹskà to a.p. b, whose tendency to switch to a.p. c in the 
a-declension has already been mentioned), one could make an inconclusive 
guess toward a four-part analogy by way of short-root nouns of the same a.p. 
with end-stress in non-circumflex forms. Even today, these are not unheard of 
in the Gorenjsko dialect (cf. Škofic 2019: 111f.), where Valjavec’s data cited in 
Pleteršnik presumably originates from. The problem, however, requires further 
research and a lot more dialect data. 

 
22 I sincerely thank Metka Furlan for bringing this to my attention. 
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